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ma cyoosux excnepmus Cnyxcou besnexu Yxpainu

Y cTatTi npeacTaBneHo aHarnia OCHOBHUX AepuBaUiiHUX MOAENen HiMeubKMX TEPMIHIB NPeaMETHOI cdhepu enekTpo-
HHOI 06p0oOKM AaHUX.

AKTyanbHiCTb JOCAIOXEHHS1 3yMOBIieHa BiACYTHICTIO KOMMMEKCHOrO aHanidy NpogyKTMBHUX Moaenen TepMiHogepu-
BaUii y cdepi enekTpoHHOT 06pobKKN AaHUX, iXHLOT PoOri B PO3BUTKY HOMIHATUBHUX MOXIMBOCTEN CYy4YacCHOI HiMELbKOT
MOBMW.

ABTOpamu CTaTTi 3a3Ha4yeHo 00’ekT, NpeaMeT Ta chOpMynbOBaHO METY AOCIIIKEHHS, OKpeCcneHo nepcnektuen. o
3aBJaHb, PO3B’sI3aHHS AKMX nepeabavana mMeTa HayKOBOI PO3BIOKW, Hanexanu Taki: a) BUBYMTW CMOBOTBOPHI NpoLuecu
TepMiHOoCMCTEMM aHani3oBaHoi cdepu; 6) BU3HAUUTK | CxapakTepuayBaTi NPOAYKTUBHI MOAENi TepMiHoaepuBaLlii y gocni-
[J)KYBaHin npeaMeTHin ranysi.

Martepianom gocnigxeHHs cnyrysana cyLinbHa Bubipka TepMIHOMOrYHNX OAMHULIb YKa3aHOi ranysi 3 aBTOPUTETHOIO
TNYMa4HOro COBHMKa Cy4acHoi HiMeubkoi MoBu Duden.

TeopeTnyHa 3HaYyLLiCTb PO3BIOKN MOMSArae y BUBHEHHI AepuBaLiHNX MexaHi3MiB sik 3acobiB cucTemartmaadii i cTaH-
hapTu3adii TepMiHiB, a TakoX y )OpMyBaHHI 3aranbHOTEOPETUYHMX YABIEHb NPO CTPYKTYPHI 0COBNMBOCTI TEPMiIHOMNOTIYHOI
NEKCMKKM BKa3aHoi ccpepm.

TepMiHn TBOPSATLCS 3a JOMOMOrOK TakMX, Pi3HMX, CNOCOBIB AepuBaLlii: CIIOBOCKNaAaHHs, 3ano3nyeHHs, abpesiadis,
cydikcauisi, npedikcauis, (MopdonoriYHo-)CUHTAKCUYHE, NTEKCUKO-CEMAHTUYHE TEPMIHOTBOPEHHSA. ABTOpamu CTaTTi BCTa-
HOBJIEHO, LLIO HAaNaKTUBHILLE BOKabynsip aHanisoBaHoi NpeaMeTHOI cdhepy hopMye CrOBOCKafaHHS.

Y pocnigxysaHin cdepi, Ha matepiani HiMeLbKOT MOBW, BU3HA4YEHO OCHOBHI, HAWMOLUMPEHILLi, Mogeni TePMiHOMNOTiYHOT
AepwviBauii. HannpogyKTUBHILLMMMW BUSBUNMCb MOAENI, A€ iIMEHHMK NOEQHYETLCS 3 IMEHHMKOM, 4iECIIOBOM abo NPUKMETHM-
koM. AHani3 gibpaHoro eMnipu4HOro Matepiany 3acBiguvB AOMiHYBaHHS [BOKOMMOHEHTHMX KOMMO3UTIB, 3Ha4YHa YacTuHa
AKMX MICTUTb y CBOEMY CKINafi aHrMOMOBHI eNleMeHTU.

[lo nepcnekTMB OOCHIOXEHHS HaNeXuTb BMBYEHHS 0COOMMBOCTEN Mepeknagy HiMeLbKOi TEPMIHOMOrYHOI NIEKCUKM
npeaMeTHOi cdepun enekTPoHHOT 06POBKM faHUX YKPATHCHLKOK MOBOIO.

KntouoBi cnoBa: enekTpoHHa 06pobka AaHMX, TEPMiH, TEPMIHOMOriYHA OAUHMLA, NEKCMYHA OAMHULA, MOAENb TEPMi-
HoaepwBaLli.

The study presents an analysis of the main derivational models of German terms in the subject area of electronic data
processing.

The relevance of the study is due to the lack of a comprehensive analysis of productive models of term derivation in the
field of electronic data processing and their role in the development of the nominative capabilities of the modern German
language.

The object and the subject of study were described, the aim was stated and the research perspectives were outlined.
The tasks, the solution of which was provided by the goal of scientific research, included the following: a) to study the
word-forming prozesses of the term system of the analyzed sphere; b) to define and characterize productive models of
term derivation in the studied subject area.

The research material was a solid sample of terminological units of the specified field from the authoritative interpretive
dictionary of the modern German language Duden.

The theoretical significance of intelligence lies in the study of derivation mechanisms as a means of systematization
and standardization of terms, as well as in the formation of general theoretical ideas about the structural features of the
terminological vocabulary in the specified field.
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Terms are created using the following different methods of derivation: word formation, borrowing, abbreviation, suffixa-
tion, prefixation, syntactic, lexical-semantic term formation. The authors of the article established that word formation forms

the vocabulary of the analyzed subject area most actively.

In the studied area, based on the material of the German language, the main models of terminological derivation have
been determined. Models where a noun is combined with a noun, a verb or an adjective turned out to be the most produc-
tive. The analysis of the selected empirical material testified to the dominance of two-component composites, a large part
of which contains English-language elements in its composition.

Research perspectives include the study of the problems of translating the German terminological vocabulary of the

subject area of electronic data processing into Ukrainian.

Key words: electronic data processing, term, terminological unit, lexical unit, model of terminological derivation.

IMocTranoBka mpodaemu. HepospuHuii i B3ae-
MO3YMOBJICHHUH 3B 30K MOBH 3 AiSJIbHICTIO CYCIiJIb-
CTBa BUPAXKA€THCS B TOMY, 1110 BCi BaXKJIMBI IpOIIeCcH
HAyKOBO-TEXHIYHOTO TIPOTPECy JMOyKe UIBHIKO Ta
OaraTorpaHHoO BiIA3EPKATIOIOTHECS B JICKCHIIL, Y TEP-
MiHONOTIYHUX cucTemax [5, c. 116]. IIpu rpyHTOB-
HOMY BHBYEHHI CHCTEM TEPMIHIB y PI3HUX TaIy3sx
1 mAramy3sx HAayKOBOTO ab0 TEXHIYHOTO 3HAHHS 0CO-
ONMMBOTO 3HA4YCHHS HAOyBalOTh NMUTAHHS BUBYCHHS
CJIOBOTBOPYMX IIPOIIECiB, TIpoOJieMa BHUSABICHHS
TeHeTUYHHUX, CEMaHTUYHUX, (POpMaJIbHUX Ta 1HIIAX
3aKOHOMIPHOCTEH TBOPEHHS TEPMIHOJOTIYHUX JIeK-
CUYHUX OJHMHHUIb, aJKE «CIOBOTBIp BIAMOBimae 3a
MEXaHi3M YTBOPCHHS HOBUX CIIiB T4 BUBYCHHS BCIX
CIIOBOTBOPYHX 3aCO0IB MOBH, BH3HAYa€ iX MPOIYK-
THUBHICTH, 3a0e3ledye NpoIlec HOMIHAIli, 3TiTHO
3 BIITOBITHUMH MOZEINSMH, BCTAHOBJICHUMH 3aKO-
Hamu 1 mpaBuinamu» [3]. 3aBIOsSKU TOCIHIHKEHHSM,
MIPUCBSIYEHUM 3TaJIaHUM BHIIE TUTAHHAM, MOXKHA
MpOTHO3YBaTH, AKUM Oyae Tmopanbiie (yHKIio-
HYBaHHS Ti€i 4M iHIIOT MOBH, SIKi 3MiHHM Ha MOBH
MOXYTh YEKaTH B MaiiOy THHOMY.

AHani3 ocTaHHIX JaocjaigKeHb i myOmikamii.
[lepcriekTnBH pO3BUTKY MOB 3arajioM Ta iX OKpe-
MUX TIJICUCTEM TOBCSKYaC XBWJIIOBaJIM JIiHTBIC-
TiB. Cy4YacHUM TEHACHIISIM PO3BUTKY yKpaiH-
CHKOTO CIIOBOTBOPEHHSI MPWAIISIOTH 3HAYHY yBary
K. B. Konois, €. A. Kapminosceka, H. M. XpycTuk,
. B. Mazypuk, M. M. Mengens, JI. B. CmeHoBa,
anrmiicekoro — C. M. €nikeeBa, 0. A. 3anuuii,
O. JI. I'apmam, O. B. flHKoBelh, HIMEUBKOTO —
B. 1. Kympuunpkuit, JI. b. Bonosuk, JI. B. Iurmo.
AKTyanbpHICTh TIPOMTOHOBAHOTO AOCIIHKCHHSI TIOJIS-
ra€ y BIACYTHOCTI KOMILIEKCHOTO aHaIi3y HAWIIOMTH-
pEHIMX, TPOAYKTUBHUX, MOZIENIe TepMiHO/IEpHUBa-
1ii y cdepi enekTpoHHOT 00poOKH JaHKX, IXHBOT poIi
B PO3BUTKY HOMIHAaTUBHHX MOXIMBOCTEH Cy4acHOi
HIMELLKOI MOBH.

IlocTanoBka 3aBaanusa. Mera pobotu — gocii-
JIUTH ¥ OIUCATH OCOOIMBOCTI JepHUBaIlii HIMEIIBKUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OIUHUIIH TPEIMETHOI cPepH eJeK-
TpoHHOI 00poOkK aanux. IlocraBneHa mera mepen-
Oadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) BUBYUTHU CIIO-
BOTBOPYI TMPOIECH TEPMIHOCUCTEMH aHaJi30BaHOT
cthepu; 2) BU3HAYUTH 1 CXapaKTEPU3yBaTH IPOMYK-

TUBHI MOZEINi TepMiHOAEPHUBALl y TOCHIKyBaHI!
NpeAMETHIN Tamys3i.

O0’eKTOM JOCTIMKEHHSI € HiMelbKa TepMiHO-
JIEKCHKa TIpeaMeTHOI cepu eNeKTPOHHOI 00poOKU
JaHUX, a MPeaAMeTOM — MOICNT TEePMiHOJIOTIIHOL
JlepyBallii y Ha3BaHii cdepi.

MarepiajaoM AOCHIJ)KEHHS CIyryBajla CyLiJbHA
BUOIpKa JICKCUYHUX OJMHHMIL 3 Npumitkoro EDV
(elektronische Datenverarbeitung — enexkTpoHHa
00poOKa TaHWX) 3 ABTOPUTETHOTO TITYMAIHOTO CJIOB-
HUKa cy4acHOi HiMenbkoi MoBU Duden [8].

Bukaan ocHoBHOro marepiaixy. TepMmiHU TBO-
pATbCA 3a JOMOMOIOI0 TaKHX, PI3HUX, CIOCO0iIB
JIepUBallii: CIOBOCKJIa/IaHHs, 3alI03UYCHHs, a0peBia-
1isi, cygikcaris, npedikcaris, (MOpHOIOTIYHO-)CHH-
TaKCUYHE, JIEKCUKO-CEMAHTUYHE TePMiHOTBOPEHHS.

OpHAM 13 HAUTTOMIUPEHIMINX CIIOCO0IB TBOPEHHS
TEpMiHIB Ti€el 4M iHIIOI Tandy3i € OCTaHHIH cro-
ci0, 30KpeMa HOro pi3HOBHIU — TEPMIiHOJIOTI3AIlis
1 perepMiHoJIoTI3allisg. Y TpOIeci TepMiHOJIOTI3alil
Ta PEeTepMIHOJIOTI3AIlli 3MIHIOETHCS 3HAYEHHS TakK
3BaHOI MOTHMBYBAJILHOI OMWHUIN: TaK, I TSPMiHO-
Jorizaunii 3arajJbHOBKUBAHOTO Ji€CIOBa XapaKTepHa
KOHKpETHU3allisl, 3BYKEHHsI HOro 3HaUEHHSI 4epe3 yBe-
JICHHSI HOBUX AU(DEPEHIINHNX ceM; Ul peTepMiHO-
jorizaiii — MmeradopuyHe NEPeHECEHHSI CEMaHTHKH,
0a3oBaHe Ha moniOHOCTI (yHKIIIH, O3HAK, BIACTH-
BOCTEH BUXiAHOTO 1 TToXigHOTO CiB [7, ¢. 273].

Bupuatoun sBume wMetadopuszamii TEepMiHiB,
H. I €cunenko 3a3Hadae, M0 CTAHOBJICHHS TEp-
MiHa cocoboM Metadopusaiii BinOyBa€eTbCs y TpU
erarnu. Ha mepmomy erari BUPI3HSIOTBCS pO3Mi3HA-
BaJIbHI O3HAKH 00’ €KTa, 10 PENPE3CHTYIOTh y3araib-
HEeHE MEpPBUHHE MOHATTS Ipo Hboro. lle nmepBunHHE
MOHATTSL JeTepMiHye BHOIp CIIOBa-penpe3eHTaHTa
3 JekcuyHoro (oHay MoBU. MetadopruiyHa HOMI-
HAI[isl TPYHTY€EThCS Ha 30iry OKpeMoOi O3HaKu JBOX
TeTEPOreHHUX 00’ €KTIB, IO € CYTTEBOIO y TOHSTTI
PO HOBHUH 00’ €KT Ha IIEBHOMY €TalTi HOTO Ti3HAHHS.
BceraHOBNEHHST CHIIBHOI O3HAKHM, y CBOIO 4Yepry,
BUMarae 3iCTaBJI€HHs 3HaY€HHS 3arajlbHOBXKHBAHOTO
CIIOBa Ta MOHATTA PO 00’ €KT, IEKCHYHE BUPasKCHHS
sxoro miansrae Meradopusauii. Hactymaum eramom
y MeTaopruIHOMY TEPMIHOTBOPEHHI € eTar KOHIIEeTI-
Tyaui3arii. Bin monsrae y noganpmomMy GopMyBaHHI
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IOHATTS OO0’€KTa IIiJ BIUIMBOM IIEBHOIO 3HAYEHHS
3araJbHOBKHWBAHOTO CJIOBA, 1110 BU3HAYAE OCMHCIICHHS
00’exra miricHOCTI. [Ipr IbOMy MOXXYTH BUSIBIISITHCS
1 po301XKHOCTI JBOX TIOHSTH, 1110 TTOPiBHIOOTECS. Lleit
eTan BiJ3HAYAETHCS AKTHBHOK PO3YMOBOIO JIislIb-
HICTIO cy0’€KTa, O Mi3Hae. TpeTiii eTan cTaHOBICHHS
TepMiHA Ha OCHOBI MeTaOpUYHOTO IEPEHECEHHs
BHMarae 3aKpirieHHs 00paHOT HOMIHATHBHO1 OTUHHIII
32 HOBUM TEPMIiHI30BaHUM TOHSTTSIM. TaKuM YHHOM,
HOBE HalilMEHYBaHHs Ha0yBa€ HOBOTO 3MiCTy I OKpe-
MOi HOMIHAaTUBHOI Bar# [2, ¢. 85-86].

Meradopy, Ppi3HOBHAIB AKOi Yy Hamomy
BUIIQJKy iCHYy€ OaraTo uepe3 HasBHICTb HU3KHU
oKepen-chep, 3BIZKM  MOXYTh IEPEXOTUTH
noHATTA (MeguuuHa: der/das Computervirus, das
Dateivirus, 300cBiT: der Computerwurm, wmido-
noris: trojanisches Pferd (der Trojaner), ixka:
das Menii, die Meniileiste, der Meniibalken),
MOKHA BBAXKaTH «OJHHUM i3 TPOBITHUX MEXaHi3-
MiB CEMaHTHYHOI IepuBaIlii, 0CKUILKH crienudika
chepu iHPOpMaINiIHHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHO-
J0Ti moTpedye po3yMiHHA CKIAAHUX TEXHIYHHX
MOHATHh IIJISXOM IEePEHEeCEeHHS OOpa3HUX CXeM
3 ojHi€l KOoHIENTyalbHOI cdepu 10 iHIMOI Yepes
MIpU3My BXK€ iCHyI090TO JocBiny» [1, c. 66].

UineHe wMicme B HIMEIBKOMY CIIOBOTBOpPEHHI
HaJCKUTh CJIOBOCKIanaHHio. lle minTBepmky-
I0OTh 1 pe3ynbTaTd JOCHiKEHHS TEePMiHOJEPH-
Ballii y cdepi eIeKTpOHHOI OOpoOKHM aaHuX: der
Datenaustausch, Malware-Typen, die Befehlzeile,
die Assemblersprache, das Software-Modul, der
Arbeitsspeicher,  die  Aufnahmegeschwindigkeit,
der Bildschirmschoner, die Datenverschliisselung,
die Cache-Grofle, die Anwendungssoftware, die
Batchdatei, die Dateianlage.

Ciip 3a3HaYUTH, 1[0 KOMIIOHEHTH 3MIIIaHKX KOM-
MTO3UTIB «9acTO 3’€JHYIOTHCS 32 JOMOMOTOI0 THIIO-
BHX IOEIHYBAIBHUX €JeMEHTIB (TeHITHBHI Qruexcii
OJTHMHH ¥ MHOXKWHHU -€(s), -e(n), -er). OnHak, cepen
3MIIIAHUX KOMIIO3MTIB 3 KOMIIOHCHTaMHU aHIJIik-
CBKOTO TIOXOJXKEHHS] YMMAJIO W CKIIaTHHUX CIiB, KOM-
TIOHEHTH SIKUX 3’ €HaHI 6€3 CIIONyIHUX CICMECHTIBY
[4,c.167]: (die Batchverarbeitung, die Schadsoftware,
der Chipsatz, der Computeranwender).

Crocrepiraetbcss 1 BapilOBaHHS HAIMCAHHS
JICKCUYHUX OJUHMIIb 3 AHIJIOMOBHUMHU KOMIIOHCH-
tamu (y cnoBHuKy Duden QikcyroThCcs mpH IIbOMY
obumBa BapiaHTH): das/der Back-up / Backup,
das Back-up-Programm / Backupprogramm, das
Batch-Processing / Batchprocessing.

HainponyKTUBHIIIMMU MOJIEISIMH CYOCTaHTHUB-
HOTO CJIOBOCKJIAJIaHHS € TaKi:

S+S  (N+N): die Bildkompression, das
Computergehduse, das Anwendungsprogramm, das

Dateiformat, die Meniifiihrung, der Pufferspeicher;

Adj+S: der Analogrechner, die Festplatte,
die Digitaldarstellung, der Digitalrechner, das
Digitalsignal, der Zentralspeicher;

V+S: die Bedienoberfliche, das Schadprogramm,
die Suchfunktion, der Suchdienst, die Suchanfrage;

Abk+S: der CD-Brenner, das CD-ROM-Laufwerk;

Prap+S: der Zwischenspeicher, der Unterstrich;

S+S+S: die Dateinamenerweiterung,
das Dateiverwaltungsprogramm, das
Bildbearbeitungsprogramm,

V+S+S:  die Suchmaschinenoptimierung, die
Suchanfragezahl;

Adj+S+S: der Digitalimpulskonverter.

JIBOKOMITIOHEHTHI KOMIIO3UTH 3HAYHOK) MipOI0
MepPeBKAIOTh HAJ TPUKOMITOHEHTHUMH. KiTbKiCHO
0OMEKEHOIO € TpyIla CIIiB, YTBOPEHUX 3a MOICILTIO
Adj+Adj+S:  der Analog-digital-Konverter, der
Digital-analog-Umsetzer.

Sk 3acBiAUYIOTH HaBEIEHI MPHUKIAIH, 3aBISKU
CIIOBOCKJIAJIAHHIO € MOMJIUBICTh MaKCHMallbHO
TOYHO OXapaKTepU3yBaTH MPEIMETH 1 SIBUIIA BiApaszy
3a KiTbKOMa O3HaKamH. J[Js TepMiHiB-KOMITO3HTIB
XapaKTEpHUMHU € TOYHICTh, KOMIAKTHICTh, €KOHOM-
HICTh ()OPMH, OJJHO3HAYHICTh, CEMAHTUYHA €JIHICTb,
iH(OPMATHUBHICTb.

CnoBOCKIIQIaHHs ONTHIEI0 YaCTUHOIO CBOIX CIIe-
MA(IYHAX BIACTHBOCTEH SKHAWAKTHBHIIIE (GopMye
JEKCUYHUI perepTyap Cy4acHOi HIMEIbKOi MOBH,
IHIIOKO K, HE MEHII iICTOTHOK YaCTHHOK), HAMIIIHO
«BpPOCTAE» B MPOIECH CUHTArMOTBOPCHHS, Y CHH-
TaKkCUC B HuUIoMy [6, c. 356]. DikcyeMo HasBHICTh
3HaYHOI KUTBKOCTI 0araTOKOMIIOHEHTHHUX KOMIIO-
3UTIB, CJIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIH, SKUX, HE3Ba-
JKarouu Ha iX ¢opMmy, HE BapTO 3apaxOBYBaTH [0
iHpOpPMAaTUBHO MeEpeBaHTAXEHUX, 00 HAETHCS TMPO
HOMIHATHBHHIA TIPOIIEC, IO YMOXKIHUBIIOE KOH-
KpeTu3alito, JuQepeHLialio 3Ha4eHHs OIMOPHOTO
noHATTS: die Anwendungsprogrammierschnittstelle,
die  Zwei-Faktor-Nutzer-Authentifizierung, das
Computer-to-Plate-Verfahren.

AHaNi3yr0o4d OCTaHHI 3a3Ha4yeHi Ta iHIN TpH-
knaau, noromkyemocs 3 B. . Kynmpunnbkum, skuii
CIIYIIHO 3ayBaXKye€, IO BaKJIMBI HOMIHATUBHI (PyHK-
1ii y cdepi cIOBOCKIaMaHHS BHKOHYE medic, amke
BiH «CTATY€» CIOBOCHOJYYECHHS, a 1HKOMHM W IIimi
peUeHHs, y TepInii KOMIIOHEHT CKJIaHOTO CJIOBa,
3a0e3Meuyourd BOJHOYAC JOCTATHBO YiTKE YJICHY-
BaHHA TaKWX YTBOPEHb (3’€qHYBaIbHUHA Iedic),
mo3Hadae 0e3MMoCepelHhO  CKIIAOBI  CMHUCIIOBOI
CTPYKTYpH KOMIIO3UTa 1 3a0e3redye ii OmMHO3HAYHE
JeKomMyBaHHs (TIOSICHIOBAIBHUK a00 YTOYHIOBAIb-
HUll nedic), BUAIISE OUH 3 KOMIIOHEHTIB CKIIQIHOTO
CJIOBa 3 METOK BCTAaHOBJICHHS «CEMaHTHUYHOI PiB-
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HOBaruw» Midk O€3MOCepeHbO CKIAJOBUMU KOMIIO-
3uTa (KOHTpACTHHUIA a00 BUALTIOBAIRHUH aedic) |...]
tomio» [6, c. 361].

[{omo cuHTaKCHYHOTO CIOCO0y JepuBaIlii, TO BiH
nependavyae yTBOPSHHS CIIOJyYCHHS JBOX 1 Olnblie
cliB. Y JaHOMY BHIMAJIKY CIOCTEPIraeThCsl TOMiHY-
BaHHS JIBOKOMIIOHCHTHHX YTBOpPEHb. [lommumpeHumMu
€ TaKi TN JIEPUBAIlIHHUX MOJIEIICH:

N+V:  die Vektorgrafik komprimieren, ein
Schadprogramm  nachladen,  Schadsoftware /
Malware unterjubeln, eine Datei komprimieren,
den Accelerator installieren, den Aktivierungscode
eingeben, den Arbeitsspeicher adressieren, den
Zwischenspeicher loschen, die Treiber herunter-
laden, ein Antivirenprogramm downloaden, einen
Antiviren-Scan durchfiihren, den Account schiitzen,
die Festplatte betreiben, die Authentifizierung ein-
fiihren, einen Passwortmanager installieren, ein
Benutzerkonto einrichten;

Adj+N: digitale Bildverarbeitung, skalierbare
Vektorgrafik,  automatisches — Computerverfahren,
systemiibergreifender Datenaustausch, der kompatible
Prozessor, anwenderfreundliche Back-up-Losungen,
die bésartige Software, die relationale Datenbank.

B xomi anamizy aOpeBiaryp mNpemMeTHOI cdepu
€IIEKTPOHHOI O0OpOOKH HaHWX OylI0 BHOKPEMIICHO
aKkpoHimMu (iHII[iaJbHI JIGKCUYHI aOpeBiaTypH, yTBO-
PEHI 3 MOYaTKOBUX JIITEP, 10 BUMOBJISIOTHCSI SIK CJI0Ba
HOBOTO THUITy 1 YMTAKOTHCS SIK 3BUYANHI CaMOCTIlHI
CJIOBA, 3T1JTHO 3 ITpaBUiIaMu opdoerrii), OykBeHi / anda-
BiTHI, a TAKO)K YaCTKOBi ckopodeHHs: das BIOS (Basic
Input Output System/das Basis-Eingabe-Ausgabe-
System), der/das RAM (Random Access Memory/
der Arbeitsspeicher), das API (Application Program
Interface/ die Anwendungsprogrammierschnittstelle),
der AGP (Accelerated Graphics Port), das CtP-
Verfahren, der CD-Brenner.

OMHOKOMIIOHEHTHI ~ TepMIHM  JIOCIIKYBaHOL
chepu YTBOPHOIOThCS  adiKCaIbHUM CIOCOOOM,

nuisxoM cydikcartii Ta mpedikcarii. Cydikcarris
MpeJCTaBlieHa MOJAENSMHU 3a ydacTi CyQikCiB -er
(der Konverter), -ung (die Authentifizierung) Tomio.
[IpedikcanpHuii cmocid TBOpPEHHs CIiB yKa3za-
HOi cdepr penpe3eHTOBAaHO MOJAEISMH 32 y4acTi
npedikciB an- (anklicken), ein- (eingeben, ein-
lesen), er- (erstellen), herunter- (herunterladen),
um- (umkodieren).

Cepen cyOCTaHTHBIB MIPEAMETHOI CEepH €IEKTPO-
HHOI OOpOOKH JTaHWX € HHU3Ka CIIiB, 10 MICTATH Tpe-
dikc cyber-: die Cyberattacke, die Cybersicherheit, der
Cyberspace, der Cyberkrieg Tomo. llett c10BOTBipHUI
€JIEMEHT Ma€ aHTIChKe TIOXOKEHHS (CKOPOYEHO BiJT
anr. cybernetics — nop. Him. Kybernetik).

3a3HaYMMO, 10 AaHIJIOMOBHI KOMIIOHCHTH
MalOTh BEJNHMKUH CJIOBOTBIpHMH TOTeHIian. Ix
MOOUIBHICTD, crieli(ika (YHKIIOHYBaHHS TEPMi-
HOJIOT1YHUX OXUHHMIIG 13 3aIT03UNIESHUMH CIIOBOTBIp-
HAMH eJIeMEeHTaMHu Ha KmTanT cyber- ta ribpun-
HUX KOMIIO3UTIB i3 KOMIIOHCHTaMU-aHTIiIIN3MaMHK
(die Backspace-Taste, die Back-up-Lésung), npsami
JIEKCHYHI 3alo3u4eHHs y TepMmiHochepi eaekTpo-
HHOi 00poOKM nmanux (updaten, das Attachment,
das/der Back-up, das Interface, der Uploader)
MOXXYTb CTAaHOBHUTH MPEIMET OKPEMHUX JTOAATKOBUX
HAyKOBHUX PO3BiJIOK.

BucHoBkH. Y X0/i IPOBEACHOrO JOCIIIKCHHS
BCTAHOBJICHO, II0 HaWaKTHBHINIE BOKaOyIsp aHa-
mizoBaHOI mpenMeTHOi cdepu dhopMmye CIIOBOCKIIA-
nmaHHs. HalimpoayKTHBHIMIIIME € MOZETT, Jie IMEHHHK
MOETHYETHCS 3 IMEHHUKOM, JI€ECTIOBOM 200 IPUKMET-
HUKOM. AHaji3 eMmipuyHOrO MaTepiany 3acBiJuuB
JIOMIHYBaHHS JBOKOMIIOHCHTHUX KOMIIO3WTIB, 3Ha-
YHA YaCTHUHA SIKUX MICTHTh y CBOEMY CKJIaJl aHIJIO-
MOBHI €JIEMEHTH.

[lepcriekTrBH MOJANBIIUX TOCIIIHKEHb BOAYa€EMO
y BUBYEHHI ITpo0ieM mepekiiaay HiMebKoi TepMiHO-
JIOT1YHOI JIEKCHKH TpeAMETHOI cepu eIeKTPOHHOT
00p00OKHM TaHUX YKPAaTHCHKOIO MOBOIO.
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CrarTa npucBsiyeHa BUCBITIEHHIO OCHOBHWUX acneKTiB AOCNI4KEHHS aHrMOMOBHOI FOPUAMYHOI TEPMIHOMOTIT y cyyac-
HOMY MOBO3HaBCTBi. lNepLu 3a BCe, AOCHIMKEHHSA CEMAHTUKN TEPMIHIB Jonomarae 3po3yMiTh TOYHICTb IXHbOMO 3HaYeHHSs Ta
TXHi B3a€MO3B'A3KM 3 IHLLUMMW OPUOVNYHUMU NOHATTAMU. Lle BaXnMBO AN YHUKHEHHS HEMPaBWIbHOMO BUKOPUCTaHHS Tep-
MiHiB Ta CNOTBOPEHHSI IXHBLOIO 3HaYeHHs. Knacudikauia Ta cuctemarmaawis aHrmoMOBHOI KOPUANYHOT TepMiHOMOrii Zono-
marae opraHi3yBaTu TEPMIHOJOFi0 3anexHo Big cdepu 3acTOCyBaHHs, MPaBOBMX KOHLENUin abo andasity. Lie nonerwye
MOLUYK Ta BUKOPUCTAHHS MOTPIOHMX TEPMIHIB. [TOPIBHANBHWUI acnekT AOCMIMKEHHS aHIMOMOBHOI OPUANYHOI TEPMIHONOTiT
[03BOrISIE MOPIBHATY TEPMIHM Ta NPABOBI KOHLENLii MiX Pi3HUMMW OpMOANYHUMK cucTEMamu Ta Kynbtypamu. Lle gonoma-
rae po3LMpUTM 3HaAHHS NPO Pi3Hi NigXoau 40 npasa Ta NpaBoBOi TepMiHonorii. MepcnekTvem JOCAIAXEHHS aHINOMOBHOI
IOPUANYHOI TEPMIHOMNOTIT € 4OCUTb LUMPOKUMU | BKIKOYAKOTb HACTYMHI acnekTu. BukopnctaHHs KopnyCHUX AOCHiMKEHb opu-
OVYHUX TEKCTIB MOXe A0NOoMOrTY y 360pi Ta aHanisi BENWKOI KiNbKOCTi MaTepianis, Lo 403BOMSE OTpUMaTKh GinbLl TOYHY
KapTUHY BXMBAHHS TEPMIHIB Ta iXHiX KOHTEKCTIB. PO3BUTOK TEXHOMOTIN LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta 06pobkn NpMpogHOT MOBU
TAKOX MOXeE MOKPaLUMTU ePEKTUBHICTb aHanidy KopnyciB OpUANYHUX TeKCTiB. NOCTIMHWMI PO3BUTOK KOMM'IOTEPHUX TEX-
HOSOTiN BiAKPMBAE HOBI MOXIMBOCTI AN OOCMIMKEHHS aHIMOMOBHOI HOPUANYHOI TepMiHoMorii. BUKOPUCTaHHA LWITYYHOrO
iHTENEeKTY, MalMHHOIO HaB4YaHHA Ta 06POGKM NPMPOAHOT MOBM MOXe AONOMOITU B aBTOMaTMYHOMY aHanisi Ta knacudi-
Kauii TepMiHiB, CTBOPEHHI €(DEKTUBHMX IHCTPYMEHTIB AN nepeknaay Ta po3pobui TepMiHonoriyHmx 6as aaHux. BueyeHHs
BMNMMBY NPaBOBOi KyNbTYpPW Ha aHrMOMOBHY HOPUANYHY TEPMIHOSOTi0 MOXe AOMNOMOITY Kpalle 3p03yMiTh iCTOPUYHI, couli-
anbHi Ta KynbTYPHi YUHHWKN, LLO BNMBAKOTb HA (POPMYBaHHS Ta PO3BUTOK OPMANYHUX TepMiHiB. Lie moxe ByTn ocobnueo
BaXXNMBUM ANS TUX, XTO 3aMaETLCS MiXKHAPOOAHUMM KOPUANYHUMK NMUTAHHAMM abo nepeknagom.

Knio4yoBi cnoBa: topuanyHa TepMiHOMOris, cuctemaTmaallis, NOPiBHANbHWUI acnekT, nepeknag, KopnycHi OCMIAKEHHS.

The article is devoted to highlighting the main aspects of the study of English legal terminology in modern linguistics.
First of all, the study of the semantics of terms helps to understand the accuracy of their meaning and their relationships
with other legal concepts. This is important to avoid misuse of terms and distortion of their meaning. Classification and sys-
tematization of English legal terminology helps to organize terminology by field of application, legal concepts, or alphabet.
This makes it easier to find and use the terms you need. The comparative aspect of the study of English legal terminol-
ogy allows the comparison of terms and legal concepts between different legal systems and cultures. It helps to expand
knowledge about different approaches to law and legal terminology. Prospects for the study of English legal terminology
are quite broad and include the following aspects. The use of corpus studies of legal texts can help in the collection and
analysis of a large amount of material, which allows for a more accurate picture of the use of terms and their contexts.
The development of artificial intelligence and natural language processing technologies can also improve the efficiency
of the analysis of legal text corpora. The constant development of computer technologies opens up new opportunities for
the study of legal terminology. The use of artificial intelligence, machine learning and natural language processing can
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